
Hovorna. 
(Mezinárodní Institut pro filosofii práva a právní sOciologii.) ZalilQ'žen 

byl práve lla popUld nělr,oJ.tika nejlV'ýznačnějších právních filos,ofů. Je.ho 
členy js·olU dosud mimo jiné: F'I'Ml<jolis Geny (Naooy), Lel Fur (Pariž), Bo'u
ne'Cals,e (BoIl1CLelaux), RadJbruch (HeidJ€l'bell'g), RJeuslen (KoJ..í.n n./R., nyní Že
neIVa), Pet-raschelk (Mnichov)" Kan;bo,rorvicz (Kilie~), Baumgarten (Frank
furt), SinJzhe.imer (ftanJldurt), diel V'elcclb~o (Řím), DO'OOAti (Modlena), Perlii
cone (Ferrara), Laski (Loodýn), Godhamdt (OXfOil1dJ), Oall<J.yJe, (Oxford), Hai
nes (Oa.1ifoll'nie0, LeweHyn (Oo~umbia), Burkha.r1dt (He,m), Oomi[ (Brusel), 
POls,adla (l\fudJrid), MeJllldJi,zlabalil. Vlillalbia CdJ'OVŮJeldlQ.), Tar.ančUorvsky (Běle
mad), JovanoviJé (Bě'lehl'ad), Jarra (Vru~šlaV'a), DjlU/Vlall'la (BukUlrešť), Norajo 
Sugiyama (':DokiOl) , Ganev QBofia), Ts,asos (AJtheny), Ho.riVath (Szeged), M. 
PalZ (ClQIl'dioba), W,esltru:p (RJoldia,ň), Jals,čenko (I{.oWllO), Li3,lz,m-son (R,iga). 
Z Če.s'lws~,oIVeu,slkia j.Slou řá,dtnými ,čloo.y Thorvéh!o Institutu pil'of.es'oři Malsary
kovy unive'l'slity Sled[áčeik a W,eyr. 

První sj'0zd koná Sie v PwHIŽIi ,old 7.---'10. lijna 1933. Na něm budou 
plija.ty 'sltanolVY" vykonány vo,lby da:lších řádných a mimo:řád:ných ,čIlenů a 
uSltaveny orgány Institutu. Pl'l8dlmětem vě'Cl!eckélho jelduáru sjezdl! jest 
problém i)Jramenů práva positirvního. F. \f'ívT. 

(Vadný text lwnlwrsního řádu.) V § 32 ,č. 3 čteme, že odpo,rolva.ti 
lze těm p:rávním jednáním, týka}ieím se "za.j!ištěrni nebo vlrác8JIliÍ ;věna, ne
byl-Li úpa.dce k něIDJU za.vázán 'ani smlOU'VIOU, kterou sjed.rťal Vls,tupuje 
v manžells,tví n8lbo z ř i z u j e věTIIO altld." Věn.o z,řizuje t'eiIl, lkido manželo,vi 
slibuje nebo dává vě,ci věDem. Ma,nzel sezřÍ'zoy:u,te1em věna uz'a.vírá 
smlouvu svatehnÍ, j,e de'Sltinatářem V'ěna. Piřechodnnc čimný :;z;.nzt1lj1e" však 

, náJs :poukazuje na to" z.e, D1JMlJzlel dáVlá věno, Me pak manž,eJ.em zříz,ené zá
stavní práva nemá smyslu. V. něme,ckém textu čteme "bei Be,s,tenung~" co'z 
je úplně ,s,wzumitelné, ale český pře1chodník je úplně ne,s'rŮ'zumitelný. 
Příklad, jak čelskými ,sl0·vy vadně vyj,adřujelJ1ie německé pojmy. Česky 
pll"ávnici dOlsud mysliti mnoho nedovedou, i když se někd,y tváří ultran<1-
c.io'náJně, ale to je nacionalismus vnějlší , kter'ý zalSltírá nedO'sif:.atek na,eio-
nalismu vnitřního·. Jaromír Sed 1 á č e k. 




